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Szerkesztőségi iroda:
K.-Szombat, Losonczi-uteza 24. 
sz. Me intézendő a lap szellemi 
részét érdeklő minden közle­

mény és levelezés.

Bérmentetlen levelek nem fo­
gadtatnak el.

Kéziratok nem adatnak vissza.

Előfizetési dij :
Egész évro . . . . 4 frt
Fél évre . . . . . 2 fr t.
Negyed évre . . . . 1 Irt.

Egyes szám ara 10 Kr.
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Kiadó-hivatal:
R -szombat, Losonczi-utcza 21. 
sz. Rábely Miklós könyvnyom­
dájában. — Me intézendók a 
kiadóhivatalt illető előfizetési 
pénz-, hirdetmény-, nyilltér- 

és felszólamlások.

Hirdetési dij:
Egy négy hasábos pcitsor tér­

fogata ........................5 kr.
Hélyoirdij : minden beiktatás 

u tán .............................30 kr.

Nyílttéri
Egy s o r ........................20 kr.

I I I I

Előfizetéseket elfogad : A „Gömör-Kishoiit“ kiadóhivatala Rimaszombat Losonczi-utcza 24. sz., nemkülöubon minden hazai postahivatal. Az előfizetések
legczélszeriibben posta-utalvány utján eszközölhetek. — Hirdetéseket csak a kiadóhivatal vesz fel.

Rimaszombat október 23.
Zólyommegyo közönsége megmutatta, hogy 

nemcsak szóval, de tettel is magyar akar lenni, s 
lépésről-lépésro, nyomról-nyomra halad, hogy bel­
sőleg és külsőleg egyaránt visszahódítsa a magyar­
ság azon területet, melyet csakis a behívott csehek 
tótositottak el, s melyet azóta nemcsak a hazafias 
szellemű tót nép, de még a legdühösebb pánszlá- 
vok is szerettek magukénak nevezni. — S hogy 
működését s a hazafias párt buzgalmát kívánt siker 
koronázta, bizonyítja az, hogy minden idegen hang­
zású helysége, az illető községek óhajtása szerint, bel­
ügyminiszteri engedéllyel megmagyarositotta nevét.

Második törvényhatóság Magyarországon, mely 
e lépést megtette; legyen övé, Szolnok-Doboka után, 
a kezdeményezés dicsősége!

Azonban e tény. sokkal fontosabb a felvidéki 
törvényhatóságokra, közvetve pedig minden magyar 
emberre nézve, mint sem felette könnyedén napi­
rendre lehetne térni. — Közvetlen érdekel bennün­
ket, gömörieket is. Mert e megye területén számos 
oly falu van, melynek jelenleg használatban levő. 
nem magyar hangzásit nevét, hasztalanul keresnék 
a régibb térképeken, mert lakosaikkal együtt a foly­
ton terjeszkedő szlávság meghódította őket s tótokká 
tették uévleg, részben pedig pánszlávokká.

Epén azért érdekel bennünket közelebbről Zó- 
lyommegyc határozata, mert e tekintetben nemcsak 
Gömörnek, de minden fel só-magyarországi tör­
vényhatóságnak kell tenni valamit. Mert hiszen igen 
sok helységet, igen sok családot fogunk találni 
ezekben, a melyeknek s a kiknek egykor hangza­
tos magyar nevük volt, s csakis a magyarság szá­
zadokon át tartó közönye folytán veszítették el ne­
vükkel együtt legtöbben magyar jellegüket is.

E mellett ha megfontoljuk, hogy az ily fal­
vaknak közönsége, nem számítva nehány pánszláv

T A R C Z A .
Ketten vagyunk.

AlkonyoJik, este lesz mar, 
Röpke szárnyon, holló szárnyon 
Száll az éj le, barna fátylát 
Szétteríti a világon.

Szét a völgyön, szét a halmon, 
Csendes a táj. zaj se hallszik, 
Sötét ej be, csendes éjbe 
Völgy halom is hallgat, alszik.

Rent ülök, bem, tűzhelyemnél, 
Tűzhelyemnek lénye, lángja 
Cgy elaltat, álmodozom 
Belenézek a parázsba.

Bel enézek, hamvas iiszke 
Amiut újra íeliobogna 
Mintha halkan szólna hozzám, 
Mintha súgva hangot adna.

Mintha halkan azt susogná:
Be egyedül is maradtunk.
Be magunkra jó anyámmal,
Be egyedül is virrasztónk!

Hallgatok én, Hallgat ő is. 
Mintha félne azt a csendet 
Megzavarni, némán szótlau 
Kötöget a lámpa mellett.

Bús emlékek tártnak ébren 
Az enyészet, gyász honának 
Gondolat ja, bús emléke 
A szerető jó apának.

coripheust, várva-várja e téren is a kezdeményezést, 
bizony-bizony nem lesz háládatlan munka, ha va­
laki az eszmét megyénkben is diadalra vezérli, s a 
kezdeményezőnek méltó jutalma leend az utókor 
ltálaja nyelv-, vallás-, kor- és rangkülönbség nélkül, 
mert a hazafias érzelmű tót nép támogatni és se- 
gélni fogja e téren is, mórt már átlátta, hogy azok, 
miket a pánszláv coripheusok fülébe susognak, hiú 
ábránd és üres képzelődés, —m—

Nemzetgazdasági ismereteink.*)
A magyar társadalomban mi sem megy oly 

lassan, mint a gazdasági ismeretek terjedése.
A nemzet zöme, bár hogyan elvegyült is gaz­

dálkodásban, iparban és kereskedésben tökéletesebb 
nyugati fajokkal, még mindig a régi „lovagias“ 
korban él. Fő dolga a politika s mint nemzetünk 
nehéz időszakaiban, ma is az államfentartás fölös­
leges gondjai nyomják el a reálisabb művelődési 
törekvéseket. Akárhány szépműveltségü, sőt kiemel­
kedő emberünk van, aki belső és külső politikai 
kérdéseinkről órák hosszáig tartó okos beszédeket 
tud elmondani, de nincs tisztában még a legkö­
zönségesebb gazdasági fogaltunkkal sem. Annál kc- 
vésbbé vannak állandó gazdasági meggyőződései. 
A politikai spckulácziót jobban értjük mint az 
egyszeregyet.

így van ez az intelligcncziánál, mely a latin 
tudományokban és politikában nevelkedik még ma 
is. Értelmiségünk zöme a gazdasági műveltségben 
annyira el van maradva, hogy szent borzadalom 
futja végig, valahányszor újságolvasás közben a 
lap azon rovatához ér, mely a „Közgazdaság“ vagy 
épen a „börzetudósítások** föliratot viseli.

Sőt a börzét nálunk igen sokan még ma is 
erkölcstelen intézménynek ismerik, a melyet legjobb 
volna egyszerűen eltörülni.

*) Ezen, a Zacliár Gyula által szerkesztett ..Kereskedelmi ós 
pénzügyi szemle“ 3-ik számában megjelent s di\ Kenedi Géza által irt 
czikket czelszerü s hasznos voltánál lógva jónak láttuk küzölni. Ajánl­
juk gazdáink, iparosaink és kereskedőink íigey* Iliiébe.

Elveszitni akit ujry fájt. . .
— Bobban a szív, fájva dobban,
Az a hang mind egyre hallszik.
Lámpa lángja meg-iueg lobbau.

Halk sóhaj száll ki az éjbe,
Kósza szellő, éj szellője 
Felragadja, elragadja 
Kiviszi u temetőre.

S mintha az a hamvadó szív,
Feldoboguu tőle újra,
Klet kelne a halálon,
8 a temető lángra gyulua.

Emlék, emlék, gyászos emlék,
Könnyű szárnyad csak lebegjen,
Még körűiéin, nyugtot adsz to 
Érintésed bár sebezzem

Borsody Béla.

Emlékezzünk a régiekről.
(Októberi tárcza.)

Fúj, fúj a sanyarú őszi szél, zörgő halasztót kerget 
a beomlott síi halmok felett. Sárgult falevél bódorog a csen­
des temetőkert ben, melyeknek főlhaulolt sírjain zizegve 
bullának a szomorulűz hervadt lombjai. — A mint hallga­
tom a tovairamló Kárászt szomorú zörgését, a hulló lombok 
halk susogását, a permeleg levelek bánatos zokogását. — 
valami üzenetet vélek «»vekben hallani a múltból, valami 
szózatot a beomlott; sirbalmck alól! — Hideg borzongás 
futja végig idegeimet; — zsongó árnyak kelnek fel körü­
löttem, lengő szárnyakon szelJemalakok lebegnek a légben. 
— szinte érzem arezomon a szellő legyintését, mit szárnyaik 
suhogása ver, szinte látóin a Lús mosolyt, mely ajkai­
kon megjelen. — A h o g y  e l t e m e t t e k ,  ám ú g y  e l f e ­
l e d t e k !  a h o g y  m e g s í r a 11 a k , á m u g y el is h a g y ­
t ak!  a h o g y  g y á s z t  ö l t é n e k ,  á m u g y  e l v é t é n e k !

Mindent összevéve, értelmiségünk irányadó zö­
me nemcsak hogy nyomában nincs még a szom­
széd nyugati társadalomnak, hanem még a keleti 
kis államokkal, Szerbiával, Romániával setn bírja 
kiállani a gyakorlati gazdasági ismeretek tekinteté­
ben a versenyt. A mi, egyébként tönkrement és 
tönkremenő gazdaságainkban, nehézkes fogalmunk­
ban s közepes vagyonosságunkban nagyon szomorú 
módon tükrözik vissza.

Köznépünk még sanyaruabban áll. Ezt a gaz­
dasági ismeretek tekintetében egyenesen szegénynek 
és r n ű v e l e t l c n n e k  lehet mondani.

A magyar paraszt csaknem kivétel nélkül még 
csak fogalommal sem bir azon kereseti forrásokról, 
melyeket szomszédja az osztrák földmiveló, a mezei 
gazdaság mellett, többnyire családbeliei segélyével 
űzött ipar, vagy vállalkozás segélyével nyit magá­
nak. Gondoljunk csak a sörfőzésre, vendéglő-tartásra 
s az apró kézművesség számtalan fajára, a melyek 
a kisebb terjedelmű mezei birtok mellett a több 
tagból álló család által akár házilag, akár önálló 
vállalatképen oly szépen üzhetók, s a melyek oly 
szépen megférnek a tóid időszakos művelésével. A 
pénzbeli vállalkozásról és helyes tőkebefektetésről 
nem is kell megemlékezni, mert ez valóban már 
megszilárdult gazdasági műveltségeket, reális képes­
séget, biztosságot, s a gazdasági erények nem kö­
zönséges mértékét tételezi fel. Más államok társa­
dalmai azonban megmutatták, hogy mindezek a kis- 
sebb műveltségű embereknél is, némi tanulás és 
hosszabb gyakorlat utján kellő mértékben elérhetők.

Hasonló képességek és erkölcsök kifejlesztése 
természetesen mindenekelőtt a gyakorlattól függ. 
Viszont azonban ott, a hol azok még tulajdonképen 
föl sincsenek ébresztve, a hivatás és felelősség nagy 
része az iskolára és irodalomra nehezedik. Ezeken 
fekszik a fósuly jelenleg Magyarországban is, a hol 
a hírlapok és politikai iratok óriási sokasága mel­
lett, még a müveit társaság zöme sem volt képes 
kiemelkedni az „uraskodás1* ősi posványából a gaz­
dálkodás és okos, öntudatos és tervszerű munka 
tisztásaira. Annyira kiskorú még a mi társadalmunk

— A zengő árnyak, a lebegő szellemalakok busongó sza­
vai tilkos rezgésbe hozzák lelkem húrjait s egy édes dallam 
fut végig azokon. Nem, nem feledtünk, nem hagytunk, nem 
veténk el titeket megdicsóült szellemek! — Kinek szivünk­
ben a szelíd emlékezet hervadhatatlan virágai. íme egy 
koszorú azokból a miudig nyíló, soha el nem hulló virá­
gokból.

Október! Ne ijedjen meg ideges olvasóm. Dem veze* 
tem az aradi gyásztérre, nem beszélek országos fájdalom­
ról. A mi kedves, a mi bérezés megyénkről zei g éuekem. 
Azon jeleseinkről emlékezem^ meg, a kiket október adott 
nekünk, vagy október vett el tőlünk. Öröm és fájdalom, 
jól eső érzés és bántó busougás váltakoznak czikkembeu, 
akárcsak a mosolygó napsugár és a borougú felhő az októ­
beri égeu.

Ott, hol a kanyargó Sajó szőke, fodros habjai zuhog­
va lejtenek tovább, hol a magas csúcsú pozsáló hegy büsz­
kén emeli fejét az égnek, hol a kitágult völgynyilás, ol­
dalt a krasznahorkai vár regényes kastélyával, festői tájké­
pet nyújt a szemlélő utazónak, — e helyen fekszik egy ked­
ves, kis városunk, kicsi Magyarország (igy szokták hívni 
Gömörmegyét) felvidéki gyöngye: R o z s n y ó .  E városban 
százötveuuyolcz évvel ezelőtt, 172  8. o k t .  1 7 - é n  először 
üdvözölt egy mosolygó gyermekarezot az ablak függönyein 
átszürődő napsugár. A családot, mely ürömre virradt M a n ­
ko vsz k y na k hívták, a gyermeket, a ki született M á r t o n  
né\ro keresztelték. — Mindjárt születésekor egy angyal re­
pült le hozzá, homlokon csókolta a csecsemőt, odatette ke­
zét, a sebeseu dohogó ártatlan szív föló s igy szólt neki 
mennyei zengésű hangon: neked nagy részt ad a teremtő, 
hogy a végtelenség mélységeit kutasd ; hó szivet, hogy 
mindenkit szeress és mindenkivel jót tégy. — És a gyer­
mek nem feledte az angyal szavát. Magasztos küldetésének 
tudatában soha nem lankadó szorgalommal tanult a hazá­
ban és a hazán túl, kutatta a gyógyító irt fűben, fában, s 
ábrándos lélekkel pnereugett azou a boldog időn, a mikor 
majd a tudomány lefegyverzi a természetet és az emberi 
szervezet kissebb-uagyobb bajainak gyógyításához megta­
lálja a biztos ösvényt. — Isteuem! milyen szép, és mégis



e tekintetben, hogy egyenesen a gazdasági nevelés 
és oktatás első elemeire szorul rá.

Nagyban és egészben ez a tájékozatlanság ural­
kodik nálunk mindenütt és minden gazdálkodásra 
nézve, a mi nem föl d mi  ve lés.  Sut tudvalevő 
dolog, hogy a földmivelés körül is nagy a gazda­
sági képességek és erények hiánya. — Nem a föld 
megmunkálását értjük ezzel, — mert abban otthon 
vagyunk, — hanem a termények helyes megőrzé­
sét, biztosítását, eladását; a jövedelmek helyes be­
osztását a háztartásnál hosszabb időre, a takarékos­
ság szabályait, az életmód gazdaságosságát, a tőke­
gyűjtést., a vagyon szaporítását s megannyi apró 
tennivalóját a gazdálkodásnak, mely szilárd meg­
győződéseket, józanabb szokásokat, nagy mérsékle­
tét s a munkaerő helyes felhasználását illeti.

A gazdasági s különösen a nemzetgazdasági 
ismeretek hiánya okozza e nagy visszamaradást. S 
innen van az, hogy inig a sajtó évente ezer­
szer sürgeti a társadalmat az iparra, kereskedésre, 
vállalkozásra, addig az egyének és családok nem 
is fogják fel kellőképen, mit jelent ez a sürgetés, 
s a gymnasium ok és a jogi tanintézetek tulszapora 
népessége nem fogyatkozik.

Végre maga, iparos és kereskedő világunk is 
rászorult az alaposabb gazdasági ismeretekre. E 
részről azonban a tanulás és gazdasági tökéletesedés 
szükségét nem kell feléleszteni. Itt mindössze csak 
a gazdasági értelem és öntudat nagyob kiművelé­
séről vau szó, mely eddig jóformán elmaradt.

Ily helyzetben nemcsak indokolt volt, hanem 
egyenesen szükséges az ipari és kereskedelmi tan­
intézetek felállítása. A közoktatásügyi minisztérium 
azonban remélhetőleg tovább is megy egy lépéssel 
s nemsokára végleges szervezetet ad ezen intéze­
teknek, sőt, a mire szintén nagy szükség van, 
azokat országszerte jelentékenyen szaporítani is fogja 
s ezáltal vidékenkint a hasznosabb tevékenységhez 
vezeti a gymnasiumoknál és az egyetemen clpazar- 
lott eröfölöslegeket. Sőt a gazdasági irányba czél- 
szerü volna az elemi iskolákat is nagyobb mérv­
ben bele vonni.

Az i r o d a l o m  azonban, — eltekintve a saj­
tótól s a politikai irodalomtól, — még mindig nem 
áll a szükség színvonalán. Nálunk a gyakorlati, 
könnyen érthető nemzetgazdasági és hasonló kézi-v Q CJ
könvvekben és más ilynemű iratokban fölötte nagy*. O 17» i'

A magángazdálkodáshoz szükséges 
irodalmi tennékek száma is végtelenül csekély és 
fölötte kuszáit, a nép számára pedig csaknem semmi 
sincs Írva. a mi gazdasági értékkel és hatással bírna.

A gazdasági ismeretek gyakorlatias és nép­
szerű terjesztése tehát az első szükség.

Addig pedig, a inig társadalmunk javarészénél 
«a túlságos politizáló hajlandóságok és a könnyű 
uraskodás veszedelmes kívánságának helyét az álta­
lános gazdasági műveltség és erkölcs nem foglalja 
cl, addig ugyan hiába számítanak arra bárhol is, 
hogy mostani megkötött és szegény állapotából a 
nemzet zöme áttérjen a czélszerü munkára, iparra, 
kereskedésre és heiyes gazdálkodásra, melynek hi­
ánya annyira meglátszik mindenünkön, még közsé­
geink és városainak külsején is.

Mindenesetre vigasztaló, hogy ezen nagy fölébre­
dés és kijózanodás, még idején, már megkezdődött.

a szegénység.

milyen hin ábránd! — A képezett ifjú 28 éves korában 
orvostudori ezimet és rangot nyert. Ettólfogva élete nem a 
fnagaé, hanem az emberiségé volt, a szenvedő, beteg em­
beriségé, mígnem végre a szakadatlan jótéteményben, a má­
sok szcrettetteljes gondozásában önéletét elveszté, a halál 
zord angyala kiütötte kezéből a balzsamos kel) hot.— 1772-ben 
összebornltak koporsója lelett a nehéz hantok. — Megér­
demli, hogy emlékezetünk tüze lobogjou sirja felett folyton 
égő szövétnekkéut.

Rozsnyótól lejjebb a bájos Sajóvölgy ölében, mint kis 
gyermek az anyai karok között, egy piczi falucska fekszik, 
veresfedelü tornyoeskája egy ódon úri kastélyra tekint le, 
melynek egyik termében az izgalmas 1 793 - i k i  év okt .  
12- ik n a p j a  egy kedves fiúcskával ajándékozta meg a 
tekintélyes IS z e n t m i k l ossy családot. — Ha nem mon­
dom is, ki-ki ráismer a faluban Ki r á l y i r a ,  s a született 
gyermekben S z e n t m i k I ó s s y Al a j o s r a .  — Ut Apol l ó 
i s t e n n ő  jegyezte el magának. Első édes álmában oda- 
lopódzott az ártatlan csecsemő lölé, piczi homlokát megé­
rintő ihletett ajkának h hollétével, s lágyan susogta fülébe: 
adok neked szikrázó elmét, hogy ostromold az emberek 
gyarlóságát, érző szivet, hogy dalold az égő szerelmet. — 
•Es nőtt a gyermek, lángra dobbant, az érzelem szivében 
s dalba jelent meg ajakén. Kies elméjének sziporkáit, mint 
ágyú a \ illogó, tüzes röppentyűket, szórta minden felé, a 
hol leütött szúrt, mint a nyíl, sebzett, mint a kard, rom­
bolt, mint a kartács. Talán az a harczias forradolmi év. 
melyben született, az adóit elméjének olyan sebző képessé­
get. — Es valóban — különös játéka a sorsnak — ó, a ki 
a franezia forradalom időszakúban pillantotta meg a uapot, 
lángba borulva látta Európát; maga is epigrammáival har- 
ezot üzent a gyarló emberiségnek, — 1849-ben harczias 
idők közepette vett búcsút e világtól. — Most a kirólyii 
temetőben katángkórót zörget sirja felelt a metsző éjszaki 
szél. — Egy kis virág mégis él sirbalmán, a Ilii emléke­
zet virága.

Királyitól lefelé haladva, ott, a hol már az együttes 
Sajó-Rima hömpölyögted gyöngyöző habjait, ?. megye ha­
társzélén találunk egy kisded várost. Mellette a völgy kissé

L e v e l e z é s .
Budapest, október 21.

A hét legfeltűnőbb újdonságai közé a Leona D a r e  
productiói tartoznak Eddigelé kétszer szállott fel léggömbje 
segítségével azt állatkertből, de nem úgy, mint Si I b e r e r  
Viktor, a merész aero nauta, ki egész utján lekötelező comp- 
limenteket mondogathatott vendégének P á l ma i  Ilkának; 
hanem csupán a léggömb kosarából lelógó kötél kapcsát a 
fagai közt tartva: úszott a fellegek között, gömbölyű kar­
jait bájosan ölelésre tartva, mint a hogy a cherubok és 
sérülök szokták.

Valami megdöbbentőbb bravourt már nem is képzel­
het magának az ember. Népszerű is a szép miss; minden 
kirakatban ott vau, még pedig nem eszményítve, hanem 
reálisán; annyira, hogy csak halvány kísérletnek nevezhető 
valamennyi felvétel róla: báj és elegauezia tekintetűben utol­
érhetetlen* Rizony az a’!

Mikor legelőször olvastam, hogy egy hóborlos angol 
járt vele kötéltáuczosnő korában f o g a d á s b ó l  várva és lesve, 
íiogy ugyan mikor törik már ki a nyaka, szidtam magam­
ban valameunyi augliusuak excentrikus agy velejét; de látván 
a hölgy bájait, bizony nem csuda, ha az ember maga is 
hajlandóságot érez magában, holmi karakán ideák meg­
kedvelésére.

Rot h e r Berta, a „szép modell,“ a ki hasonlóképen 
művésznőnek csapott fel, s a uagymező-utc/.ai Orpheumban 
delectálja szemeinket: kis miska; ugyannyira, hogy méltán 
felbos/.ankodik az ember ama nyugati kultusz miatt, a mely 
piedestálra emeli, nem a müvet magát, hanem a motívu­
mokat. a mihez privát embereknek semmi köze.

De hát a reclamnak ez is bizonyos neme!
Mikor e napokban Ga z d a g  Imréné, kinek bünpöre 

cleg hírhedt volt, egy Mária Valéria-utczai korcsmába be­
ment ebédelni, azonnal egymást érte az ajánlkozó, a ki neki 
ingyen volt hajlandó kosztot adni egész hónapokon át.

B e r u á t h  Gazsi idejében még a Muecenasok voltak 
fehér hollók; — most van vállalkozó elég; csak é r de m 
nincs hozzá, a mely által a jóltevők irányában kötelezett­
séget merjen valaki elvállalni.

Ma s z e me s n e k  kell lenni egész a szemtelenségig, 
— ha élni akarunk!

Ne tessék kérem inegapreliendálni. Valahogy az a 
zsidó kereskedő-segéd jutott az eszembe, a ki egyszer meg­
kérte priuczipálisa leányát.

Az apa nagy zavarba jött, s azt a kérdést intézte a 
kérőhöz, hogy melyik leánya tetszik. A Száli-e, a ki pupos, 
de ad vele h ú s z e z e r  forintot, vagy a Régi, a ki hibátlan, 
de a hozománya csak t í z e z e r  forint??

(ioudolkodóba esett erre a seladou ; jobb kezének mu­
tató ujját sokáig a homlokán tartva, mig ügyszer csak 
felszólal :

— Princzipális ur kérem, nem volna egy leáuya, a 
kinek két púpj a  is van ?

Hogy az alkut miként kötötték meg, a keresztény 
olvasó könnyen kitalálhatja. r. 1.

Rimaszombat, 1SSG. október 23.
T. Szerkesz'ö ur! Sohasem éreztem inkább igazságát 

annak, hogy könnyű valamit megígérni, de nehéz teljesíteni, 
mint most. a midőn ugyanis megígértem, hogy a lefolyt hét 
eseményeiről egy szemlét fogok Írni, csak most látom mily 
nagy fába vágtam a fejszémet, hogy ilyen egyhangú város­
ban. — mint a mienk — akarom a betet megénekelni. Ha 
Horác vagy Virgil volnék, akkor versbe szedném mondóké- 
inat, s minthogy a versnek nem szükséges igaznak is lenni, 
költött dolgokat is belehozhatnék szemlémbe, — de miután 
„poéta nascitur non fit*4 én pedig nem születtem költőnek, 
s igy azzá nem is lehetek, — megkísérlem a száraz ténye­
ket tőlem kitelhetőleg híven elősorolni:

Mintha az ég is neheztelt volna rám hiú Ígéretemért, 
a hét elején egészen elkomorodott. s borús komorságát meg­
tartotta egész héten keresztül, vigasztalásomra szolgált azon­
ban, hogy haragjában is megsajnált, s sűrűn hullatta rész­
vétteljes könnyűit a földre, a múlt vasárnap még zivatart 
is vártunk, a mennyiben a zord őszi idő daczára oly szép 
villámlásban gyönyörködtünk, hogy egészen visszaképzeltük

összeszorul, s közelről engedi látni a nektárt termő hegye­
ket. Milyen szív vidító látványt nyújtott ez csak néhány év­
vel ezelőtt is, és most . . . .  úgy fáj az ember szive, ha 

j rátekint ezekre a hegyekre. Mindenütt a pusztulás nyomai, 
minden levélen a halál elijesztő sárga képe! Ali de nem 
a hervadt ősz száraz kezeinek romboló müvei ezek! Hiszen 
a természet, ha mindent megöl is, mint melengető parázs 
él hamvaiban a remény, hogy azokat nem sokára szebb 
életre költi; — de ezeket látva, remény vesztetten kell a 

. jövőbe néznünk. A vig Bachus ott sir, ott jajong a pusztuló 
hegyek felett, majd egyszer bánatában elepedve szoinoruau 
hagyja el hazánk téréit, hogy valahol uj hazát keressen.

Bocsánat a kedély lehangoló kitérésért, különben sem 
árt egy kis bubánatos érzésbe beieriugatni a szivet, midőn 
arról az ifjan elhalt férfiúról emlékezem meg, a ki 1844. 
október 14. P u t n o k o n született. Ha egy igét nem szólok 
is, nevét elhallgatván, mindenki tudni fogja, hogy Tó t h  
Edéről van szó. — Még nem nyitotta fel szemeit, ott szunnya­
dóit az örömrepeső édes anya pihenő keblén, midőn fényes 
szárnyaival odarepült a szép T h á l i a  istennő és szent ola­
jával felkenvén örökre eljegyezte öt magának. — Ettől kezd­
ve nem feledhető a gyermek a szép istennő ragyogó arczát, 
lelki szemei előtt ott ragyogott mindig észbontó tekintete, 
— futott, rohant utána, a gyenge test nem bírta meg a 
lázas lélek növekedő izgatottságát s 1870. február 26-ikáu 
egy siró nemzet részvéte kísérte megbidegült tetemeit fagyos 
sírjába. — Mily rövid élet! s mégis elég arra, hogy soha 
meg ne haljon! Itt hagyta nálunk szellemének remek alko­
tásait, „forró lelkének eíszaggatott darabjait,“ — s özek hal­
hatatlanná teszik ót. — Nagy büszkeségünk ó nekünk. Em­
lékezzünk, emlékezzünk a szolid ifjúról!

Epigramm költőnk elhunyta előtt épen egy századdal 
1749-ben a kies Rimavölgye ajándékozd meg drága ha­
zánkat egy derék férfiúval. Az ezüstvizü Rima balpartján, 
eléggé tágas völgy kebelén emelkedik folyton fejlődő szék­
városunk, megyénk büszkesége: Ri ma s z o mb a t .  Ha Rozs­
nyó a kis Magyarország felvidékének gyöngye, akkor Rima­
szombat alvidékének gyémántja, vagy ha egy sokágú koro­
nának képzeljük százbérczü megyénket, egy drága kő an-

m agunk at a boldog nyári korszakba, de az is amint jöt 
úgy eltűnt, s megmaradt számunkra az eső és sár. Ad 
vocem sár, erre nézve megakarom említeni tapasztalatomat, 
melyet egy este szereztem, midőn ugyanis a szerkesztőség- 
bőf hazamentem, az egész hosszú sáros utezábau egy lámpa 
sem világított, mire hazaértem, hirtelen nem tudtam meg­
mondani, hogy fejen jártam-e vagy lábon, a mennyiben 
nemcsak czipóm, de kalapom is sáros lett a nagy sötétség­
ben, különben nem is kiváuhatjuk, hogy a t. lámpagyujtó 
még ily időben is kimenjen a lámpákat meggyujtani. elég 
ha szép holdvilágos estéken megteszi, — mondja még va­
laki, hogy minket az Isten nem őriz, hát nem csoda-e az, 
hogy ilyen sötétségben rablógyilkosságok vagy legalább bolt- 
feltörések nem történnek?

Én már napilapot nem merek a kezembe venni, mert 
mindegyik telve van kolerával, de nem termeszében, ne ijed­
jenek meg. hanem csak hasábok vannak Írva a kolera napon­
kénti terjedéséről, s miután azt hallottam, bogy a kolerát leg­
inkább a félelemtől lehet megkapni, nem olvasok inkább újsá­
got. nem akarom tudni sem, hogy minden nap hány betegedési 
és halálozási eset fordul elő a fővárosban. — De felhagyok 
már e tárgygyal, nehogy unalmas udvariénak tartassam, a ki 
más tárgy hiányában az eső- és idővel mulattatja hallgatóit.

Ha politikus volnék, beszélnék a bolgár kérdésről, mert 
nagyon zivataros szelek vannak készülőben észak felől, node 
nem értek én ehez, 9 minek is törődném én az ó bajukkal, 
hadd törődjenek ők vele, elég nekem a magam baja is.

Ila már bajról beszélek, elmondom a pechemet: „ve­
gyen nekem vásárfiát“ hallom szerdán és csütörtökön min­
den oldalról, — akkor eszméltem fel, hogy országos vásá­
runk van, s nekem, mint rendesen, pénzem nincs; — ki­
mentem a nagy vásárra azon reményben, hogy a sors majd 
kedvez uekem is egy vásárfiával, türelmesen törtem a hul­
lámzó néptömegen keresztül, békén viseltem az oldalba és 
hátba lökéseket, nem panaszkodtam, mert a hasznáért azt 
is el lehet türui. — „Harmiucz gamb egy garas!“ hang­
zott fülembe egy ismerős kiáltás a mint a piaczra értein, 
s mivel nagyon csodáltam, hogy mióta szállt le oly nairyon 
a gomb ára, mert eddig csak huszonnégy gomb volt egy 
garas, megszóllitottam a kiabálót, — felesleges talán mou- 
danom, hogy ki volt ó. ismeri öt városunk apraja-nagyja, — 
ö szomorúan adta tudtomra, hogy irigyei verték fel a gom­
bot harminezra, — boldog halandó! a kinek még irigyei 
is vannak.

Csak G és 13 haügzik tovább felém öt vagy hat sá­
torból, aki vesz annak lesz, aki nem vesz annak nem lesz, 
kínálják portékáikat minden arra menőnek, az ember nein 
tudja hova forduljon, minden oldalról körülfogják, itt ruhát, 
amott czipöt s a nagy tolongásban jó szűretjük volt a zseb­
tolvajoknak, be is kisértek egy pár jómadarat, a kiket rajta­
kaphattak, aki elillanhatott, az szerencsés volt. — Ossze- 
jártam a buzapiaczot, baromvásárt, láttam sok olcsó káposz­
tát, búzát, barmot, mindent egy szóval, de én mégis kény­
telen voltam vásárfia nélkül hazamenni azon tapasztalat­
tal : „de a hol a sok pénz terem, azt a helyet nem isme­
rem sehol sem.“ — Hazaérve azonban meglepettem egy 
vásárfiával, kaptam egy lovat és egy babát, de szerenesém- 
re-e vagy szerencsétlenségemre miudkettő csak mézeskalács­
ból volt.

Még a szüretről kellene valamit írnom, azt azonbau 
csak hallomás után tehetem, mert nekem széliem nem lé­
vén. nem is szüretelhettem, de általánosan azt beszélik a 
gazdák, hogy az idei termés mennyiség tekintetében cse­
kély. azonban minőségileg kitűnő. No semmi, legalább ke­
vesebbet de jobbat áldozhatunk az öreg Bachusnak, aki tá­
lán meggondolva azt. hogy áldoztunk már neki sokat is, a 
keveset is kegyesen fogja tőlünk venni.

A mit tudtam megírtam. — Seripsi et salvavi animaiü
meam. B o l y (jO

F e lh ív á s .
Rimaszombat városnak választott megyei bizottsági tag­

jai közül — Terhes Pál, Barna Imre és Ethey Károly urak­
nak megbízatása ez év végével lejárván — helyeiknek betöl­
tése végett a t. megyei közgyűlés a választást f. hó 28-ik 
napjára tűzte ki: felhivatnak ezért a tisztelt választók, hogy 
ezen választásban részt veuni s szavazatlapjaikat a város

uak legszebb helyén. Itt született a nevezett évben egyszerű 
szülőktől S z o m b a t h y  J á n o s .  — 0 hozzá is ment lété­
nek első hajnalán egy hosszú, fehér, alak, a ki reáborvjlt 
rengő bölcsőjére, s csókjaival halmozza el a benne mosolyog­
va szendergő csecsemőt. Kl ió volt, a történelem múzsája. 
— Szárnyat adok lelkeduek — monda fülébe susogva — 
hogy visszarepüljön messze, messze a ködös múltba, s le­
vonja a lep'et a titokfödte homályáról. A gyermek e felkent 
szellemcsókkal indult az életbe, hogy az igazság tauitőmes- 
teréuek, a törtéuelemnek nyomait híven követvén, fáklyá­
jának fényével bevilágítsa a sötét helyeket. Szomju lelké­
nek szülővárosa nyújtotta az első italt, melynek kimondha­
tatlan édességét megizlelvéu, epedő vágygyal nyitott be a 
tudományok ősi csarnokába, Sárospatakra. — Ugyanitt vá­
lasztatott meg tanárnak, miután a külföldi nevezetesebb tan­
intézeteket bejárta. — Most ez az iskola is jogot tart hoz­
zá, úgy femlegeti, mint egyik föbüszkeségét, — de azért 
nn sem feledjük el, mi neki is szüntelenül szeme előtt le­
begett, kedves szülőhelyének képe. — líomér felett öt város 
versengett a dicsőségért, — mi nem akarunk Szombathy 
felett czivakodui, elismerjük, hogy dicsőségéből a nagyobb 
sugarak a pataki iskolára vetődnek, de engedjenek nekünk 
is belőle egy halványka fényt, s ne rójják fel bűnül, ha ót
némileg maguukénak valljuk.------- Nem a világnak irt,
csak lelke legyözhetleu ösztönét elégítette ki s asztalfiók­
jában tartogatta a becsesebbnél-becsesebb müveket. — A 
világ nem is ismeri, nevét nem vette fel a hir szárnyaira, 
hogy berepülje vele az országot, s a kicsiny halom, mely 
testét a pataki temetőben 1 82 3. o k t ó b e r  5-i k éu elfödé 
nem lón a nemzeti kegyeletnek zarándok helyévé. Beomlott, 
s eltűnt, uouj tudjuk, hol aluszsza örök álmát hazánk egyik 
nagy történetírója.

— ----------- Nagy szellemek, dicsőségünk oszlopai;
hol vagytok ti most? mik lettetek?!

Ragyogó csillagok odafent az égen,
Porladozó hamvak jeltelen sirágyban! -------
. . . .  Mig ezek közt jártam. 9 amazokat néztem,
„Kgy régi levélen ezt itva találtain.“

Szabó József.



t  V .  ^  u  J  •  W «  '— reggeli 9 órától délutáni 4 ómig 
jász tusi bizottságnál beadni szíveskedjenek.

Kimaszombat, 1886. évi október hó 23.
Szabó György, polgármester.

Ilirek és vegyesek.
Halálozás. Fekete zászlót lenget a szél a törvény- 

széki épületen. S o ó s  J ó z s e f  volt cs. kir. hadnagy s a 
törvényszék fennállása óta annak hivatalnoka, f. hó 21-én reg­
geli 8 órakor hosszas szenvedés után meghalt. Temetése f. 
hó 22-én délután 4 órakor mont végbe a nagyszámú rokon­
ság és a törvényszék összes személyzetének általános rész­
véteié mellett. Az elhunyt iránt a kir. törvényszék és a kir. 
törvényszék Írnokai róvták le a kegyelet adóját egy-egy 
szép koszorúval. — IKke lengjen porai felett!

A rendőrkapitány ur figyelmébe. Sokszor elnéztük, 
elhallgattuk azon botrányos magaviseletét, a melyet estén­
ként a piaezon a/, úgynevezett „piaczi nyinpliák“ — a czi- 
gány leányok — gyakorolnak, nem elég ugyanis, hogy már 
puszta megjelenésük által is botránkoztatjúk a tisztességes 
sétáló hölgy közönséget, hanem oly kihivólag viselik ma­
gukat a sétálók irányában, hogy már számosán panaszkod­
tak, miszerint inkább felhagyunk a piaczi sutával, semhogy 
ilyeneknek tanúi iegvenek". — Ezt azon reméuyben hozzuk 
nyilváuosságra. hogy ennek megszüntetése iránt a rendőr­
kapitány ur a városi közönség érdekében sürgősen intéz­
kedni fog.

A közönség figyelmébe. Néhány megyebizottsági tag 
megbízatása lejár, ezek helyeinek betöltésére tűzetett folyó 
hó 28-ára a választás. Most van ideje városunk választó kö­
zönségének szabad akaratát nyilvánítani, vegyen részt ki-ki 
a szavazásban s válasszunk olyanokat, akik ezen helyre ér­
demesek, a kik ö bizalomra méltók.

Borsos József helybeli volt kalapos mester gyilkosait 
Zeheri Fáit és 2 társát t. hó 17-én délben szállították be 
a tornallyai járásbíróságtól a helybeli börtönbe, hogy tettük 
jutalmát eluyerjék. Bűnügyüknek végtárgyalására f. hó 25. 
napjáuak d. e. 9 órája vau kitűzve. Megható jelenetet szem­
léltünk, midőn a gyilkosok a csendőrökkel a vonattól a 
városba jöttek, az elhunytnak neje karján egy kis gyermek­
kel, s mellette a nagyobb árvák, a kapuban álltak, zokogás­
tól fuldokolva nézték azokat, a kik őket a keuyérkeresötől 
megfosztották. — Kiváncsiak vagyunk a hozandó Ítéletre.

A pálinka. Nincs butitóbb, de egyszersmind veszé­
lyesebb ita! a pálinkánál, erről már többször meggyőződhet­
tünk. — A pálinkának áldozata lett, f. hó lG-áu Barna Má­
tyás sziliét vei csi kós is, a ki ugyanis a nevezett napon Fia- 
csan Pál ottani csordással s még másokkal páliukázott. — 
Midőn a pálinka gőze már fejébe szállt, Fiacsan Pállal kö­
tekedni és öt káromolui kezdte, mit ez utóbbi már nem 
tűrhetvén, midőn egyedül voltak, késével Barna Mátyásnak 
karjába szúrt, s ott hagyta, ki ápolás hiányában elvérzett 
s másnap reggelre meghalt. — A gyilkost bekísérték a 
helybeli törvényszék börtönébe.

Vásár. Keresztül estünk az októberi vásáron is s mint 
rendesen lenui szokott nálunk, esővel kezdődött s esővel 
múlott el ez a vásár is. — A vásár első napja október 
20-ika igen élénk, uépes volt. nem hiába tartják az októ­
beri vásárt legnagyobbnak, volt is minden üzleti czikk a 
legkisebbtől a Icguagyobbig oly mértékben képviselve, hogy 
választani lehetett mindenben, de mint rendesen lenni szo- 
kot, eladó sok volt, vevő pedig kevés, no de azért nem jta- 
naszkodhatuuk a vásár ellen, legjobban igazolhatják ezt a 
zsebtolvajok, a kiknek a nagy tolongásban igen jó vásárjuk 
volt, de az ügyetleneket csapatszámra szállították a rendő­
rök és cseudórök a városházára. A második nap már lany­
hább volt sálig különbözött egy hetivásártól, ennek oka va­
lószínűleg részint a zsidó ünnepben, részint pedig a rósz 
időjárásban keresendő.

I r o d a l o m .
Az .,Ország-Világ“ 42-ik (október lG-ik) száma úgy 

közlemények', mint kepek dolgában kielégíti a legnagyobb 
igényeket is. Különösen nagy gond vau fordítva a képek 
művészi voltára. E számban Mannheimer Ágostontól talá­
lunk bájos képet, az „Őszi veröféuy“ czimüt. Deák Albert­
tól művészi illusztrácziókat a magas ‘«Tátrából saját ezikké- 
*iez? Ischaggftnytől, e kitűnő belga festőtől újra van egy 
állatkép, még pedig a belga királyné istállójából, s több csinos 
genre-kép. Az első lapon találjuk Popper Dávid, a világ­
hírű gordonkás arczképét, ki a mostani nemzeti zene­
akadémiában a gordonka tanára, életrajzzal S/okolav Kor­
néltól. lomjja Mihályiéi egy eddig kiadatlan költemény 
(„Kandalló dal“) teszi kiválóan érdekessé e számot közlő- 
fények tekintetében. A többi közlemények „Bazaroff“ Tur- 
gengev regénye, „Az apród“ olasz dramolett mely a télén 
színié kerül a nemzeti s/.inbúzban, Radó Antal fordításában. 
A „ Magúra tol a Magaráig“ Deák Alberttól, „Szinészvér“ 
Bródy Sándor regen ve, „Miért szeretni nem tudlak.“ köl- 
.temeny Ivánt]/ Jenőtől. A hétről. Székely huszár-tói „Mi 
kell a szerelemhez (N«»k világa) Elemértől stb. Előfizetési 
feltételek: január—deczemberre 10 írt, január—júniusra 5 
Irt, Julius szeptemberre 2 Irt 50 kr., július—deczemberre 
o írt. Az „Egyetértéssel együtt: egész érre 28 írt, fél-
e[T? ^  .frtv negyedévre 7 frt, egy hóra 2 írt 50 kr. Az 
elonzetesi pénzek a Pallas irodalmi és nyomdai részvény* 
társasághoz küldendők, kecskeméti-utcza 6. szám.

igen nagy. Egyike azoknak a gyümölcsfáknál, melyek a 
sok nedvességet szeretik, sőt kívánják annyira, hogy p. az 
alföldön nem csak a virágok nagy része hull lo üresen hagy­
va a csészéjét, hanem még a kötődött apró gyümölcsök is 
jó részben mogyorónyi nagyságú korukban. A még ezután 
fán maradt gyümölcsei már jól tartózkodnak rajta. A bel 
azonban kedvezőnek bizonyul be rá nézve levegő és talaj, 
ott érdemes lesz nagyban is terjeszteni. Húsa sárgás, linóm, 
tömött, előbb roppanó, majd porhanyó, levő elég bő, igeu 
c/.ukros, linóm borizzel emelt, kellemes fűszeres izü. Fája 
erőteljes, igeu edzett, eléggé sűrű lombos koronát alkotó.

*92. Rózs a  p e p i n .  Nov.—ápril. Diel szerint egy 
évig is eltartható első rendű csemege, háztartási és piaczos 
gyümölcs. Kisded. Húsa linóm, sárgás fehér, igen tömött, 
roppanó, még teljes értével is keinényos, de eléggé porha­
nyó. leve bő, c/.ukros és főkép ha hámozatlan élvezzük, igen 
kellemes rózsa vagy ibolya illattal áradozó. Ez az illat annál 
nagyobb mérvben nyilvánul, mennél későbben szedjük le a 
fáról. Fája erőteljes, egészséges, edzett, meleget, hideget, 
száraz vagy nedves időjárást egyiránt épségben kiálló, ebig 
korán, rendesen és különösen minden mfisodik évben rendkí­
vül bőven termő. Gúla, bokor vagy szálas fának egyiránt al­
kalmas. Helyben nem válogat, csomókban termő gyümölcsei 
Üaezolnak a iegnagyobb szelekkel is. továbbá kevesebbet szen­
ved még a rovaroktól, mint a tüjiibi nemes fajtájú almatársai. 
E kedvesizü almát csak októberben, de csak akkor szabad le­
szedni a fájáról, a mikor már egyes példányai érettségüknél 
fogva kezdenek a fiiról lehullani önmaguktól : a korábbani

Miskolc/,, Mező-Kövesd, M.-Csáth, Rimaszombat!), S/epsi és 
Verpelét állomásokon elhelyezett csapatok részére szüksége 
élelmiczikkek u. rn. kenyér és zab, a G-ik hadtest indeutan 
túrája által írásbeli árlejtés utján biztosíttatni fognak.

Kenyér, valamint zab a vállalkozók által minden 6—5 
napban szolgáltatandó át a csapatnak.

A kenyér 1680 gr. súlyú kettős adagokban (hosszú­
kás alak) jó gabona (rozs) lisztből vagy kétszeresből 15% 
korpatartalommal — állítandó elő.

A zab bectoliterenként legkevesebb 41 kgr. súly és 
kifogástalan minőségben sulyszeriut szállítandó.

Felbivatuak a pályázni kívánók, ho«ry ebbeli szándé­
kukat haladéktalanul fenti helyen bejelentsék, honnan az 
árlejtési felhívás a közelebbi feltételekkel együtt nekik meg­
küldetik. — Miskolcz, 188G. évi október hó 15-én.

A kamara elnöksége:
Radvány István, elnök. Dr. Kovács Gyula, titkár.

A miskolezi kereskedelmi és iparkamarától.
Értesítés.

Iparhatóságok iparosok és szülők szives figyelmébe !
Tekintettel arra, hogy az ipartörvény 9. §-a értelmé­

ben a törvény életbeléptétől számítandó 3 év után, tehát 
1887. évi október hó 1-tól kezdve, a képesítéshez kötött 
mesterségek önnálló tízesének bejelentésekor a tauonczbizo- 
ny it vány élőm utalása szigorúan követeltetni fog, s a tanoncz

leszedéssel a gályákról a peczkek tördelóznenek le s a jövő bizonyítvány kiállításának egyik feltételét a törvény 67. §-a 
évi termés semmisülne meg. A gyümölcsök könnyen szálli - értelmében a tanoncziskola bizonyitvánv fel
hatók és a gyümölcs kamarában felhalmozva rothadás és 
fonnyadás nélkül állanak el tavaszig is. Magouczok nevelé­
sére is legalkalmasabb faj, mert bömagviiságánál fogva (egy 
kamarában 20—25 egézséges mag is van) könnyen leh«*t 
magot gyűjteni belőle. Bátran ajánlható széles körű elter­
jesztésre uz egész hazában mindenütt.

93. R u d o l f  in a s a n e z k i j a . Decz.—január sőt tava­
szig is első rendű csemege és háztartási gyümölcs. Kisded, 
gyakran közép nagy. Húsa fehér, vagy sárgásba játszó fe­
hér. igen finom tömött, porhanyó, leve igen bő, ezukros, 
iiditö savannyal emelt, igen kellemes, gyöngéden illatos és 
fűszeres izü. Fája erőteljes, vignövésü, edzett, korán és bő­
ven termő, szálas fának legalkalmasabb. Diszlik mindenféle 
alma alanyon. Mint szállításra alkalmas gyümölcs, érdemes 
a nagyban való szaporításra.

94. S á n d o r  ez á r .  Okt.—nov. másodrendű cseme­
ge, de kitünóleg első rendű háztartási és piaczos gyümölcs. 
Nagy vagy igeu nagy. Húsa fehér vagy zöldesbe játszó fe­
hér, finom, gyöngéd, velős, leve bő. ezukros, savanykás, 
eléggé .kellemes, fűszeres Ízzel. Fája viguüvésü, egészséges 
és igen! edzett, korán és iueu bőven termő, süni lombos, 
terebélyes koronát alkotó. Diszlik mindenféle almaal anyou, 
szálas Iának épen olyan alkalmas, mint íormafáuak. Ez a 
világhírű alma Moszkva környékéről származik s daczára 
muszka eredetének — kivált elárusitási czélbol — méltó 
lenne uagybau ültetni.

K e r t i  g a z d a s á g .

Gyümölc$é8zet. fFolytatás.)
*90. P e t t y e s  a r a n y a i  ma. Sept.—decz. elsőrendű 

csemege és háztartási gyümölcs, jókora nagy. Húsa sárgás 
fehér,^ finom, porhanyó, leve elegendő, c/.ukros. alig észre- 
vehető, gyöngéd savanyuságu, igen kellemes, fűszeres izü. 
F áj a viguüvésü, erőteljes, igen edzett korán s bőven termő. 
Diszlik mindenféle almaalanyon, alkalmas szálas fának és 
sűrű lombos, terjedelmes, magas gömbalaku, koronát alkot. 
Gyümölcsei jól állják helyüket a fán. Fiatal korában taná­
csos hosszú vesszed megrövidíteni, m bogv^igeu sok alvó 
szem maradjon a fán.

*91. Ri bs  ton pe p i n  j e.  Okt.—doc. Kitüoőleg első 
renuü csemege gyümölcs. Magas törzsű fákon nagy vagy

*95. S á r ga B u l l e -  F 1 e u r a I m a . Ez a szép virá­
gú (Belle-tKur alma Felső-Magyarországon mint „Bóc/.ma- 
n«*r“ ismeretes, holott már fentebb az 54. sz. a. van az 
leírva mint Pa/.mán alma. Világos tehát ebből is. hogy e/. 
egy egészen m is alma faj. Eres ideje novembertől márczi- 
us végéig. Nagy gyümölcsű, első rendű csemege es háztar­
tási alma. Húsa sárgás fehér, finom, gyöngéd, leve bő. igen 
c/.ukros. borizü. igen kellemes zamattal áradozó. Fája erő­
teljes növésű, korán es bőven termő. Paradicsom alanyra 
ojlva hajlékony gályáinál lógva épen alkalmas léczezetre is.

*9G. 8 k a r I át p i r o s  |> á r a t i  a n a 1 m a, érés ideje 
november—febr. Elsőrendű csemege gyümölcs. Közép nagy 
noha kissebb is. íl.isa kissé zöldes, néha pedig sárgásíeiiér. 
igen finom porhanyó; leve bő, ü/.ukros-boriz::. kellemesen 
fűszeres zaiuatu. Fája élénk uövésti. korán s bőven termő, 
felmagas tör/.sü szálasíanak vagy guiatáuak igen alkalmas. 
Gyümölcsei jul állják helyüket a ián.

97. S i mo n f f y  pi ros .  Október—deczember, nálunk 
májusig is. csaknem elsőrendű csemege alma, de jeles ház­
tartási és piaczos gyümölcs is. Közép nagy. Húsa fehér, 
vagy züldesfeliér, a sütétehb piros >éldátiyoknúl a bőr alatt 
árosba játszó leliér, finom gyöngéd, porhanyó és pezsgő, 
eve bő. igen c/.ukros, finom savannval emelt, igen kelle­
mes, liiszeros izü. Fája egészséges, erőteljes, igen edzett, 
korán, rendesem és igeu bőven termő» Mindenütt jól diszlik 
es reudesen terem, még a forró homoktalajban is. Diszlik 
mindenféle almaalauyon. Ny*shetó guiatáuak. Szaporítandó.

9S. S t u r m e r i  p e p i n .  Január—április. Elsőrendű 
csemege s kitűnő háztartási gyümölcs, közép nagy, néha 
kissebb is. Husi sárgáshdiér. finom, igen tömött, roppanó, 
teljes értével porhanyó, velős, leve eiegemlö, igen ezukros, 
üdítő savannyal *?melt, kellemes lüszeres izü. Faja vadonezra 
ojtva eleg vig növésű, igen edzett, termékeny, sűrű, lombos 
koronát alkot. Oberdick. más kiváló gyíimölcsészekkel egybe- 
vágolag, igen termékenynek, szeles clférjesztésre érdemes­
nek mondja emez igen tartós, teli almafajt.

99. S z a b a d k a i  n agy  szó re s i ka.  A rambur-al- 
mak családjába tartozó, eme becses faj valószínűleg édes 
hazánk szülötte. Nov.—január, sőt tavaszig is eltartható 
kellőlen hűvös helyen. Csaknem első rendű csemege és ház­
tartási gyümölcs. Nagy, sőt jókora nagy. Húsa sárgásba 
játszó fehér, magtokja körül zöldes erekkel, elég finom, 
tömöttes, roppanó, teljes értével porhanyó; leve elég bő, 
ezukros. finom savannyal emelt, igen kelieinos, gyöngéden 
illatos es lüszeres izü. Fája fiatul korában csaknem buja- 
növésű. Később is egészséges, igen edzett. Korán és a néki 
kedvező körülmények közt bőven termő. Szálasfának igen 
alkalmas. Ahnatenyósztésre alkalmas vidékeken érdemes, sőt 
nyereséges volna miudenütt termeszteni. Még száraz laza

is jól leiem.

tanoncziskola bizonyítvány felmutatása képezi: 
figyelmessé tesszük t. czirneket annak szükséges voltára, hogy 
a tauonczokat pontosan járassák a tauoncziskolába, ueliogy 
a felszabadítás az iskolai bizonyítványnak hiányában avagy 
annak ki nem elégítő minősítésénél fogva akadályokba 
ütközzék. — Miskolcz, 188G. október 18-án.

A kamara elnöksége:
Radvány István, elnök. Dr. Kovács Gyula, titkár.

A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
415. sz. íá r te s ité M .

Miután az ipartörvénynek a tanooczokra vonatkozó 
szakaszai a kereskedőkre is vonatkoznak, figyelmessé tesszük 
a kereskedő főnök urakat, hogy a tanszerződésnek hatóság 
előtt kötése, a vitás kérdések elintézése, iskoláztatása és fel­
szabadításra nézve egészben az ipartörvény rendelkezéséhez 
alkalmazkodni tartoznak. — Miskolcz, 1880. október hó 18.

A kamara elnöksége:
Radvány István, elnök. Dr. Kovács Gyula, titkár.

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől.
Pályázat.

1054. sz. A vezetésem alatti rimaszombati kir. tszék 
területén levő Rozsnyói kir. járásbíróságnál végkielégítés 
folytán üresedésbe jött évi 500 frt fizetés és 100 frt lak- 
péuzzel javadalmazott iruoki állomás betöltése ezéljából Igaz­
ságügy-Miniszter ur ő nagy méltóságának folyó évi október 
bő 2-áu 3400. I. M. E. 188G. sz. alatt kelt rendeleté ér­
telmében pályázat nyittatik. Minélfogva felbivatuak mind­
azok, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, hogy életkorukat, 
szakképzettségüket, nyelvismeretüket s eddigi &lkálinaztatá- 
Mikat igazoló okmányokkal felszerelt s kellő bélyeggel el-■ * Cj C*
látott folyamodványnkat jelen hirdetménynek a hivatalos lap­
ban harmadszori közétételétól számítandó két hét alatt és 
pedig a közhivatalban állók főnökeik utján, hozzám annál 
bizonyosabban ny ujsák be. mert a később beérkezendő kér­
vények figyelembe vétetni nem lógnak.

Rimaszombat, 188G. évi október hó 8-án.
Fornét Jenő, kir. tszéki elnök.

A rimaszombati kir. törvényszék elnökétől
Pályázat.

1064. sz. A vezetésem alatt álló rimaszombati kir. 
törvényszék területén lévő rimaszécsi kir. járásbíróságnál 
át helyezés folytán üresedésbe jött évi 1500 frt fizetés és 
200 frt lukpénzzel javadalmazott kir. járásbirói állomásra a 
m. kir. igazságügyi miniszter ur ó nagy méltóságának f. évi 
október hő 5-én 3148. I. M. E. sz. a. kelt magas reude- 
lete lolyíán. ezennel pályázatot hirdetek. — Felhívom en­
nélfogva mindazokat, kik ezen állomást elnyerni óhajtják, 
hogy életkorukat, szakképzettségüket, eddigi szolgálatukat, 
nyelvismeretüket, valamint a kir. törvényszék területén al­
kalmazóit bírósági hivatalnokokkal netén létező rokonsági 
viszonyukat igazoló okmányokkal felszerelt pályázati kér­
vényüket jelen hirdetménynek a hivatalos lapban háromszori 
megjelenésétől számítandó két heti határidő alatt és pedig 
a közszolgálatban lévők hivatali fóuökük utján hozzám annyi­
val inkább nyújtsák be, mivel, az elkésetten vagy nem sza­
bályszerű utón érkezett, kérvények figyelembe vétetni nem 
fognak.

Rimaszombat, 188G. évi október hó 11-én.
Fornét Jenő, kir. tszéki elnök.

Szerkesztői üzenetek.
P. L. urunk Fagy-Róczén. Czikke azért nem került a kívánt 

helyre, mert a levolező-hipot csak a e/.ikk után másnap kaptak, s így 
kívánságát nem tudhattak. — E1nézését kérjük

A miskolezi kereskedelmi- és iparkamarától.
Krtcftité*.

412. sz .— A kassai cs. kir. katonai élelmezési raktár 
állal közhírré tétetik, hogy folyó évi november hő elsején 
Edeléuy, Gyöngyös, Hatvan, Igló, Kápolna, Losoncz, Lőcse,

K. Z. es A. uraknak Budapest „Az ígéret szép szó, ha meg­
adják nagyon jó.“ Az ígért ezikkeket már rég«m türelmetlenül várjuk.

l ’ ia c z i  á r a k  : Rimaszombat, 18SG. október 20-án 
tartott orsz. vásár alkalmával a gabonanomüek es kapásnövé- 
nyek következőleg jegyeztettek: mmázsánk.mt hektoliterenként

B ú z a ................................7.80—8.10
F e l e s ............................... 5.60—5.70
Rozs ............................... 5.60—5.70
Á r p a ............................... 5.10—5.20
Z a b ..................................... 5 .0 0 -5  90
K u k o rcza .......................... 0.00—G.80
K r u m p l i ..........................

5.00— 5.80 
4.20—4.30
4.30— 4.65
3.30— 3.50
2.00— 2.05
3.30— 3.50 
1.40— 1 30

Felelős szerkesztő: R ÁB ELY M IKLÓS.



Magán-hirdetések.

Nincs többe
ty ú k szem  és szem ö lcs!

Me i s s n e r  olmützi gyógyszerész által feltalált 
és Hamaliár Károly ur az „Egyszarvúdhoz czimzett 
rimaszombati gyógyszertárában kapható ty fikszein - 
tapasz  által minden tyúkszem és szemölcs három 
nap-, az utóbbi (a szemölcs) egy nap alatt minden 
legkisebb fájdalom nélkül a legegyszerűbb módon 
kiirtatik. — Á ra  egy doboznak 1 írt, pos t án  bér­
mentve küldve 1 frt ÍO kr. 2—5

Eladó gyümölcsfák.
Gróf Serényi László putnoki uradul má­

ban az őszi s tavaszi ültetésre mindennemű

y f im ö lc s ía k
eladók. Megrendelések s kérdések a
fókertészbez intézendok.

Haszonbérlet.
A puszta-mikóházi határban levő 

tagositott 325 holdat tevő birtok, mely 
a rimaszombati vasut-állomástól öt ne­
gyed órára van, 1887. április hó 1-től 
bérbe kiadó. — Bővebb felvilágosítás­
sal szolgál a tulajdonos Jtánhidy Ist­
vánná Kun-Félegyházán és Namaijay 
János Puszta-Baktin.

Gyümölcsfa eladás.
Alólirott tisztelettel hozza a t. ez. kö­

zönség tudomására, miszerint a Rimaszom­
b a t városi gyümölcsfaiskolában az

oltványok eladása
megkezdődött. — Itt mindenféle alma-, 
körte-, cseresnye-, meggy-, szilva-, ringló- 
stb. gyümölcsfacsemeték. 3—4 éves pél­
dányokban, faj szerint és névvel ellátva,
a jelenlegi kiültetésre megrendelhetők.

Az ára 100 dbonkint névvel . 40 frt.
„ név nélkül 25 frt.

Vidéki megrendelések az összegnek 
elóloges beküldése vagy utánvét mellett 
gyorsan és a legpontosabban teljesittetnek.

A szállítási mód, 
pontos megírása kéretik

11

amint a m

<r iskola az érdeklődők szá
mára bármikor szívesen itt

1

Rimaszombat, 1886. október
WIKOUKAL HENRIK,

városi műkertész.

Eladó
c z i g r a j  a - j  u  h
190 anya, 8 kos, 2 tini, 55 tok- 
lyó, 65 bárány, mind kitűnő szép, 
egészséges, kiválóan tenyésztésre 
alkalmas c z ig a ja -ju h  eladó a 
„Kuli i nka  I s t v á n  K. és fia" 
üveggyár részvénytársaság uj-an- 
talvölgyi gyárvezetőségénél.

Az e írész 9 • megtekinthetőnyaj
kokovai határban „Cseromos“
pusztán.■■ |/i iu /j ic ii iü  g_2 By»

I w m w w i w n M

ŐSZI T É L I  DIVAT TUDÓSÍTÁS.
Van szerencsém a nagyérdemű közönséget tiszteletteljesen értesíteni, hogy üzletemet az őszi- és téli 

évadra a szükségelt czikkekke! már elláttam, a melyeknek megtekintésére tiszteletteljes meghívásomat ezennel
megteszem. # ...............

Elvemnek pontos betartása, hogy t. vevőimnek a lehető legolcsóbb árért csakis jó minőségű arukat
szolgáltatok ki — teljes önérzettel mondhatom — megszerezte a nagy közönség bizalmát rémszemre oly any- 
nyira, hogy ezúttal ismét nyugodtan léphettem üzletem ’‘további terjesztéséhez és nagyobbitásához.

Azon ^nagymennyiségű divatkelmék közül, melyeket a bel- és külföld ezen évadra hoz, csak olyano­
kat szereztem be, a melyek különös csin és tartósság által tüntetik ki magukat.

Üzletemnek nevezetesebb czikkei a következők:

F o ly ó  ú r f ik :
Rumburgi-, creasz-, kender- és pamutvásznak 

külömbözó szélességben, valódi Schroll-féle chiffon, 
pamut- és czérnagrádli, csíkos- és damasztban, asztal­
neműik, kávés abroszok, crepp- és kanavász asztal- 
készletek, törülközők végben, tuczatban és kötött rojt­
tal, kanavász oxford és zephir ágyhuzatra, angin toll- 
liuzatra sárga, fehér és piros színekben.

Ezen czikkek ófy dús mennyiségben és oly sok­
féle minőségben vannak raktáromon, bogy nalam min­
den rendű menyasszonyi kelengye a legelőnyösebben 
állítható össze.

Se lyem  á r ü k :
Satin de lyon, satin merveilleux, noblesz, gros- 

grain, faille és könnyebb bélésselymek sat.
G y a p ju k e lm é k  női r u h á k r a :

Flanell, kasau, moldon, foulé, beige, cheviot, 
diagonal, escimo, cachemir, női posztó és nope kel­
mék, fekete ternó és alepiu stb.

M o só k e lm é k  nói r u h á k r a :
Valódi cosmanosi, franczia és más olcsóbb gyárt­

mányú cretlon, angol zephir és mosó barkettek a leg- 
csinosabb mintákban, valamint festő kelmék.

G y a p ju k e lm é k  fé rfi r u h á k r a :
Fekete peruvien és brasil, tüffel, kondor, elastique 

és palmerston, kammgam, loden, tosking, bojhos ka­
bát és mindennemű divatkelmék, továbbá libéria kel­
mék drap-, sötét- és világos kék sziuben.

Mindezen kelmékből egész öltönyök készítését 
is felvállalok és jeles szabómesterem által a divat leg­
szorosabb követelményének megfelelöleg elkészíttetek.

F ch é rn em iiek :
Fehér piquet- és csikós barket, struckbarket, fe­

hér percal, moul és batiszt-clair, csipkefüggöny méte­
renként is beosztva, dús kiválasztás színes és fehér 
férfi-ingekben, gallér és mauchettákbau, női ingek,

A midőn raktáramat becses figyelmükbe újólag ajánlom, még azon Ígéretemet óhajtóm megtenni, 
hogy tekintettel a nyomasztó és mostoha gazdászati- és pénzviszouyokra, — daczára a gyapjuárak tetemes 
megdrágulásának — az árakkal a lehető legolcsóbb leszek.

Rimaszombat, 1880. október hó. Kiváló tisztelettel

háló-kabátok, vállfűzők minden minőségben, színes 
és fehér hímzések és betétek, moiré-íilz és posztó­
szoknyák.

K u to rk e lm é k  és t e r itó k :
Színes nyomatú cretton és erepp, gobelin, otto­

man, oriental, beszövött és nyomtatott jute, jute füg­
gönyök és csíkozott grádli, és mindezen itt felsorolt 
butorkelmékhez hasoumintáju ágy- és asztalterítők.

R ö v id «  és d is z á r ú k :
Valódi király kötő-, horgoló- és himző-pamutok, 

színes, kötő pamutok, valódi horgony-ezérnák, faile-, 
atlasz- és ottoman-szallagok dús kiválasztásban, nagy 
raktár a legdivatosabb gombokban- paszományok, láma- 
és selyemcsipkék, esipkekelraék, szines pamut- és se­
lyembársonyok és a mostan oly nagy kedveltségnek 
örvendő csíkozott és színezett bársonyok minden sziuben.

K e n d ő k :
Gyapjú- és selyem caehenez-, horgolt és kötött 

berlini és mohair kendők, fekete cachemir- és ternó- 
kendők selyem és gyapjurojttal, mindennemű és nagy­
ságú gyapjú fej- és vállkendők és plaid-ek.

Szövött á r  f i k :
Tricot- és patent kötésű női kabátkák, Jaeger- 

féle (normál) női- és férfi alsó ingek és nadrágok, 
valamint harisnyák, fekete és szines krimmer ruha- 
disznek, és ugyanolyan színű muff-ok, kötött- és posztó- 
keztyűk gyermekek és felnőttek számára.

K ü lö n fé lé k :
Valódi prágai gla<;é- és kutyabór-keztyü, kiváló 

szép raktár férfi nyakkendőkben, finom tiauel pokró- 
ezok, cachemir-, satin- és selyem paplanok, lótakaró-és 
kocsipokróczok, méterenként is beosztva, gummi lepe­
dők, amerikai bórvászou, vízhatlan ponyvák és eső- 
köpönyegek, jute-, gyapjú- és tapesztrie-, futó- és asz­
tal alá való szőnyegek.

E N G E L  A D O L F .

j adó tűzifa.
Ujházy-Malatinszky Irma osgyáni

végrehajtási ügyében a rimaszombati kir törvényszék ■terü­
letén lévő a F.-Zsaluzsányi 30. s/.tjkben foglalt */4. úrbéri 
telek külsőségből Szlanina Mártont illető 13-ad rész jutalé­
kára 500 frt, a f.-zsaluzsányi 05. sztjkben foglalt Szlauioa 

, . György és Mártou nevén álló237., 238. 239. brszámokra
erde eben mintegy ne^yezer köbméter oo frt, a feiső-zsaiuzsáuyi 1 1 3 . sztjkönyvben fogúit szianh.a

Márton nevén álló 871 /b. 875/b. brszámokra 1 1 2  frt, a Vály- 
kói 40. sztkbeu foglalt 123/a. 124/a. hrszámokból Szlanina

f o lv i l ‘iOY\cit‘íc í  *í/l m onrn  o tiiln irjA iiA c ll l’llA jogán járó Szlanina János nevén álló /3 részt'ioiei\ l i a ö OSlltlSl cltl lllu í^ tl cl lUlílJÜOllOS UIIIO az árvérést 185 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár-

vegyes cser és tölgyfa eladó. Bővebb

Rimaszombatban.

Hirdetmény.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönyvi hatóság 

közhírré teszi, hogy a r im aszo m ba ti t a k a ré k p é n z ­
tá r  végrehajtatnak S z lan in a  JUártou végrehajtást 
szenvedő elleni 1000 frt tőkekövetelés és járulékai iránti

az árverést 185 írtban ezennel megállapított kikiáltási ár­
ban elrenUelte, és hogy a feunebb megjelölt ingatlanok az 
1887. évi január hó 17-ik napján d. e. 10 órakor f.-zsahi- 
zsány és d. u. 3 órakor Válykó községben a községi bíró 
házánál megtartandó nyilvános árverésen, a megállapított 
kikiáltási áron alól is eladatni fognak. — Árverezni szándé­
kozók tartoznak az ingatlanok beesárának 109/0-ái, vagyis 
a f.-zsaluzsányi 30. sztkb. birtokra 50 frt 60 kr, a f.-zsalu­
zsányi 95. sz. tkbeni birtokra 6 frt 60 kr, a f.-zsaluzsányi 
113. sztkbeui birtokra 11 fzt 20 kr. a válykói 46. sztkbeui 
birtokra 18 frt 50 krt készpénzben, vagy az 1881. LX. t.-cz. 
42. §*ában jelzett árfolyammal számított és az 1881. évi no­
vember hó 1-én 3333. sz. a. kelt igazságügyin, rendelet 8. 
§ ában, kijelölt óvadékképes értékpapírban a kiküldött kefé­
hez letenni, avagy az 1881. LX. t.-cz. 170. §-a érteimé­
ben a báuatpénzuek a bíróságnál előleges elhelyezéséről ki­
állított szabályszerű elismervényt átszolgáltatni.

Rimaszombat, 1886. október hó 8-án.
A rimaszombati kir. tszék mint telekkönykvi hatóság.

Fornét, kir. tszéki elnök.

Húsmérési jog bérbeadás.
A Rima-Murány-Salgó-Tarjáni vasmű-részvénytársaság Ózd, Ná- 

dasd, Arló és Bánszállás gyári- s bányatelepein a liúsmérést az 1887.
biztosítani kívánván, az erre vállalkozni óhajtók felhivatnak

ajánlataiknak alólirott igazgatóságnál Ózdon t. évi november 30-áig  
való benyújtására, hol közelebbi íelvilágositást is nyerhetnek.

Kelt Ozdon, 1886. évi október hó 18.
A Rimamurány-Salgó-Tarjáni vasm ű-részvénytársaság

Ózdi élelmezési-üzletének igazgatósága.

d O O C K M O O O O O O O O O O O O O Q i
Nyomatja es ki adja Kábcly Miklós. Rimaszombat, 1886. (Losonczi-utcza 24. szám.)




